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Roleplay Francesca al pronto soccorso 
Combinazione linguistica EN-IT 

 

 

 Intervengono 

Francesca Rossi (paziente) 
Lucy MacMillan (receptionist della guardia medica) 

John Walker (dottore) 
 

Contesto 

Francesca Rossi, turista in visita negli Stati Uniti, si reca dalla guardia medica 
perché ha tosse e febbre da tre giorni. Il dottore procederà con l’anamnesi e, una 

volta verificati i sintomi, le diagnosticherà una faringite streptococcica. Il 
dottore le prescriverà poi una serie di antibiotici e inviterà dunque la paziente a 

recarsi in farmacia per ritirarli.  

 

Difficoltà dell’esercizio: Media 

Durata dell’esercizio: 20 minuti circa 

 

 
 

Autori: Elena Fiorelli  
 
Revisore: Elena Fiorelli 
 
Contatto: elena.fiorelli@gmail.com  
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Link utili per prepararsi all’esercizio: 
 
https://healthy.thewom.it/salute/faringite-streptococcica/ 
 
 
Profilo dei personaggi: 
 
Nome e Cognome: Francesca Rossi 
Situazione sociale/impiego: turista in visita negli Stati Uniti  
Età: 45 anni 
Provenienza: Italia 

 
https://images.pexels.com/photos/4467747/pexels-photo-4467747.jpeg?auto=compress&cs=tinysrgb&w=600  

 
Nome e Cognome: Lucy MacMillan 
Situazione sociale/impiego: receptionist della guardia medica 
Età: 57 anni 
Provenienza: USA 

 
https://images.pexels.com/photos/1197132/pexels-photo-1197132.jpeg?auto=compress&cs=tinysrgb&w=600  

 
 
 
 
 
 
 
 
Nome e Cognome: John Walker 

https://images.pexels.com/photos/4467747/pexels-photo-4467747.jpeg?auto=compress&cs=tinysrgb&w=600
https://images.pexels.com/photos/1197132/pexels-photo-1197132.jpeg?auto=compress&cs=tinysrgb&w=600
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Situazione sociale/impiego: dottore 
Età: 46 anni 
Provenienza: USA 

 
https://images.pexels.com/photos/5327921/pexels-photo-5327921.jpeg?auto=compress&cs=tinysrgb&w=600  

GLOSSARIO 
 

Lingua 1 Lingua 2 Note 

Ambulatorio Clinic (outpatient)  

Guardia Medica Urgent Care  

Tachipirina Paracetamol Negli USA, di solito, ci si 
riferisce al medicinale 
chiamandolo come il suo 
principio attivo, e non per 
nome. Il medicinale più simile 
alla Tachipirina è il Tylenol.  

Cartella medica Medical chart  

Alleviare i sintomi Relieve the symptoms  

Placche Plaques  

Faringite streptococcica Strep throat  

Tampone faringeo Throat swab  

Cura antibiotica Antibiotics therapy  
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DIALOGO 
 
Receptionist: Good afternoon, what brings you in today? 
 
Paziente: Mi scusi ma io non parlo inglese. Qui con me c’è il capogruppo del mio gruppo 
vacanze che si è offerto di accompagnarmi e farmi da interprete.  
 
Receptionist: Wonderful! This will help us enormously with smoothing over any issues. Now, 
can you tell me what’s bothering you? 
 
Paziente: E’ da quasi una settimana che ho una tosse fortissima che non mi fa dormire, non ne 
vuole proprio sapere di andarsene e ora ho un forte mal di gola. E poi è da tre giorni che ho la 
febbre alta, a 38°… ho provato a farla scendere con la tachipirina che mi ero portata via ma 
anche quella torna sempre. Io sono qui in vacanza e sa, me la vorrei anche godere… 
 
Receptionist: Oh dear, I see. Why don’t you wear one of these masks and sit down on one of 
those chairs over there? The doctor will call you shortly. Please fill out this questionnaire in 
the meantime, it will help us with getting you checked in faster.  
 
Paziente: Grazie mille. Spero solo che il dottore si sbrighi perché sto veramente male e vorrei 
finire di godermi la mia vacanza in pace.  
 
Receptionist: Don’t worry, it will be quick.  
 
… 
 
Dottore: Ms. Francesca Rossi? Please come in, I’m the doctor and I will see you now. Please 
hand over the questionnaire you filled out earlier so I can write down the information in your 
medical chart. What seems to be the problem? 
 
Paziente: Quante volte devo ripeterlo? L’ho già detto alla signora all’ingresso e l’ho anche 
scritto nel questionario. Tra l’altro mi fa male la gola per quanto ho tossito e quindi faccio 
anche fatica a parlare. Vabbé, lo ripeterò un’altra volta: ho tosse e febbre alta incessanti da un 
po’ di giorni, e le medicine che ho portato con me non hanno avuto nessun effetto abbastanza 
duraturo da alleviare i sintomi. Può prescrivermi qualcosa lei? 
 
Dottore: Ms. Rossi, I assure you that I don’t mean to cause any more discomfort to you. These 
are just routine questions that we have to ask all patients that come into the clinic. I understand 
that it may sound repetitive but sometimes it can actually help us because a patient may 
experience different symptoms at different times. Now, let’s get to your problem. I’m going to 
take a look at your throat to look for any swellings or infections. The fever may be caused by 
either one of those things. Open your mouth and say ‘aaaah’ for me. [...] It looks like you have 
plaques in the back of your throat. They caused some swelling in your throat and that’s why 
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you have been coughing. The fever may also be a direct result of the swelling. Have you been 
in contact with anyone sick recently? 
 
Paziente: Che io mi ricordi no… Ah no aspetta, ora che ci penso sono andata a trovare mia 
cognata poco prima di partire e suo figlio di 11 anni era a casa con la febbre e il mal di gola. 
Però è successo 10 giorni fa, io ormai sono qui da una settimana, come è possibile? 
 
Dottore: The incubation period for the virus varies from person to person. Given his and your 
symptoms it’s very likely that your nephew had strep throat: it’s a common virus among 
children his age, and very easily spreadable. Now I’m going to do a throat swab since we can’t 
determine this for sure just by looking at your throat; then I’m going to test it for strep and if it 
comes back positive I’ll prescribe you with some antibiotics.  
 
Paziente: Non avevo idea che anche gli adulti potessero prendere lo streptococco. Io sapevo 
che lo potevano prendere solo i bambini perché andavano a scuola, e sappiamo che le scuole 
sono degli enormi covi di germi. Faccia pure per il tampone, ne ho fatti talmente tanti per il 
Covid che ormai non mi da più fastidio.  
 
[dopo qualche minuto] 
 
Dottore: Just as I suspected, you have strep throat. You don’t have to worry, as I said it’s a 
very common virus so it’s just as easily treatable. I’m going to prescribe you with an antibiotic 
that should first of all reduce the swelling and the soreness of your throat, as well as lowering 
your temperature and making the fever go away. In about a week the infection should die down 
and you should be able to eat, drink and speak without any discomfort at all. You have to take 
one pill per day for a week with some water, it’s not necessary for you to eat beforehand but I 
think it’s better if you do just because the antibiotic is a bit powerful and it may cause you some 
nausea if you take it on a completely empty stomach. 
 
Paziente: Grazie mille dottore. Ho solo una domanda: per tutta la settimana della cura 
antibiotica devo stare ferma a riposo? Oppure posso uscire e continuare la mia vacanza in santa 
pace? Sa, io sto solo un mese qua negli Stati Uniti e non vorrei sprecare la metà del tempo a 
letto senza fare niente.  
 
Dottore: You should stay in bed for as long as you have a fever, but other than that you 
shouldn’t be contagious anymore after 24 hours of the start of the antibiotics therapy, so as 
long as you don’t have a fever you’re free to do whatever you want. There are some things I 
strongly advise against although, for example staying directly under the sun without any form 
of protection from the UV rays, or straining yourself with no reason.  
 
Paziente: La ringrazio ancora dottore. Me la dà lei la scatola dell’antibiotico? Non vedo 
medicinali nell’ambulatorio.  
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Dottore: Oh no, we’re just the urgent care, we only have supplies for over-the-counter 
medicines like ibuprofen or paracetamol in case of an emergency. I’ll write you a prescription 
that you will have to take to any pharmacy of your liking, they will provide you with a bottle 
with your name and the exact number of pills you’re going to need for the treatment. We have 
a serious drug problem in the States so this is a safety measure to avoid any unpleasant mishaps. 
I’ll write it so that it is urgent, they should have it ready in about a day or two at the latest. 
 
Paziente: Quindi devo ancora aspettare un giorno in agonia prima di iniziare la cura 
antibiotica? Incredibile. Però se mi dice che da voi si fa così a causa di problemi più grandi me 
lo farò andare bene.   
 
Dottore: Unfortunately this is standard practice for cases like yours. I did my best to help you 
speed up the process but this is all I could do. Please don’t hesitate to contact me or the urgent 
care again if you’re having any problems with your prescription.  
 
Paziente: Va bene, grazie mille dottore, buona giornata. 
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